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Mod. Ton 
1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5 12 12,5 13 13,5 14 14,5 15 15,5 16

GMR 1000 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 4

GMR 1050 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 4

GMR 1050 SP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 4

GMR 1050 FX | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 4

MULTY “XS” | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 5

MULTY FX “XS” | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 5

MULTY “S” | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 5

MULTY FX “S” | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 5

GMR 1100 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 6

GMR 1100 XT | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 6

GMR 1100 SP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 6

GMR 1100 FX | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 6

GMR 1300 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 7

GMR 1300 HD | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 7

GMR 1300 HP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 7

GMR 1300 FX | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 7

MULTY “M” | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 8

MULTY FX “M” | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 8

GMR 1500 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 8

GMR 1500 XT | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 9

GMR 1500 SP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 9

GMR 1500 FX | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 9

GMR 1750 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 10

GMR 1750 XT | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 10

GMR 1750 SP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 10

RM2 1650 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 11

RM2 1650 XT | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 11

RM2 1650 SP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 11

RM2 1650 FX | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 12

RM 1800 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 12

RM 1800 HP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 12

RM 1800 HD | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 13

RM 2000 | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 14

RM 2000 HP | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 14

RM 2000 HD | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | 14
 Toutes les pinces à bois AGRIFOREST 
sont construites avec les meilleurs 
matériaux (acier : S 700, axes en 
39NiCrMo3, douilles bagués bronze).

 Performances mécaniques élevées 
en termes d’élasticité, de résistance à la 
rupture et à la charge limite d’élasticité.

 Clapet de blocage de série sur le vérin.

 Le Kit KFL idéal pour ramasser et 
déplacer du bois bûche, des branches 
ou du fumier est une option de certains 
modèles série GMR.

FRA - Pourquoi nous choisir
 Tutte le pinze forestali AGRIFOREST 
sono costruite con i migliori materiali 
(lamiere: S 700, perni in 39NiCrMo3, 
boccole con bronzine).

 Elevate prestazioni meccaniche in 
termini di elasticità, resistenza alla 
rottura e al carico di snervamento.

 La valvola di blocco sul cilindro è 
montata di serie.

 Su alcuni modelli della serie GMR è 
possibile applicare il kit KFL ideale per 
la movimentazione delle ramaglie, della 
legna tagliata e del letame.

ITA - Perché sceglierci
 All AGRIFOREST Log Grabs are built 
with the best materials (steel: S 700, 
pins in 39NiCrMo3, all bushings bronzed 
inside).

 High mechanical performance in terms 
of elasticity, resistance to breakage and 
to yield stress.

 The shut-off valve is standard on the 
cylinder.

 The KFL kit, ideal for moving and 
collecting cut-off woods, branches 
or manure, can be adjusted on some 
models from GMR series.

ENG - Why choose us

 Todas las pinzas forestales AGRIFOREST están construidas 
con los mejores materiales (acero: S 700, pasadores en 
39NiCrMo3, todos los bujes bronceados en el interior).

 Alto rendimiento mecánico en términos de elasticidad, 
resistencia a la rotura y al estrés.

 La válvula de bloqueo en el cilindro es estándar.

 En algunos modelos de la serie GMR es posible aplicar el kit KFL, 
ideal para manipular ramitas, madera cortada y estiércol.

ESP - Por qué elegirnos
 Alle AGRIFOREST Holzgreifer werden aus den besten 
Materialien hergestellt (Stahl: S 700, Stifte aus 39NiCrMo3, alle 
Buchsen innen gebräunt).

 Hohe mechanische Leistung in Bezug auf Elastizität, 
Bruchfestigkeit und Streckgrenze.

 Sperrventil am Zylinder Standard Ausrüstung.

 Bei einigen Modellen der GMR-Serie kann das KFL-Kit 
verwendet werden, das sich ideal für die Handhabung von 
Zweigen, gehacktem Holz und Mist eignet.

DEU - Warum uns wählen

Pinze Forestali
LOG GRABS 
GRAPPINS A BOIS 
HOLZGREIFER 
PINZAS CARGA-TRONCOS

PINZE POLIFUNZIONALI 
MULTIPURPOSE GRABS
FOURCHE MULTI FONCTION  
MEHRZWECK GREIFER 
PINZAS MULTIUSOS

PINZE FISSAGGIO RIGIDO 
LOG GRABS FOR RIGID COUPLING
GRAPPINS A BOIS POUR ACCOUPLAGE RIGIDE  
HOLZGREIFER FÜR STARRE MONTAGE 
PINZAS CARGA-TRONCOS DE FIJACIÓN RÍGIDA

PINZE FORCHE APERTE 
LOG GRABS WITH OPEN FINGERS
GRAPPINS A BOIS A FOURCHES OUVERTES 
HOLZGREIFER MIT OFFENEN GABELN 
PINZAS CARGA-TRONCOS CON HORQUILLAS ABIERTAS

PINZE FORCHE CHIUSE 
LOG GRABS WITH FORK JUNCTION
GRAPPINS A BOIS A FOURCHES FERMEES  
HOLZGREIFER MIT GESCHLOSSENEN GABELN 
PINZAS CARGA-TRONCOS CON HORQUILLAS CERRADAS
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m² (yd2) 0,15 (0,18)

mm (in) 650 (25,6)

mm (in) 70 (2,8)

mm (in) 600 (23,6)

mm (in) 405 (16,0)

A
B

A mm (in) 340 (13,4)
B mm (in) 550 (21,7)

mm (in) 320 (12,6)

ton 
1,8 - 2,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 63 (138,9)

mm (in) 1120 (44,1)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

m² (yd2) 0.12 (0,14)

mm (in) 640 (25,2)

mm (in) 70 (2,8)

mm (in) 600 (23,6)

mm (in) 400 (15,8)

A
B

A mm (in) 330 (13,0)
B mm (in) 540 (21,3)

mm (in) 310 (12,2)

ton 
1,5 - 1,7

Kg. (lb.) 500 (1102,5)

Kg Kg. (lb.) 48 (105,8)

mm (in) 1090 (43,0)

MAX bar (psi) 100 (1450,4)

lt. (gal) 20 (5,3)

m² (yd2) 0,14 (0,17)

mm (in) 640 (25,3)

mm (in) 70 (2,8)

mm (in) 550 (21,8)

mm (in) 405 (16,0)

A
B

A mm (in) 318 (12,6)
B mm (in) 525 (20,7)

mm (in) 385 (15,2)

ton 
1,8 - 2,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 76 (167,5)

mm (in) 1150 (45,3)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

m² (yd2) 0,15 (0,18)

mm (in) 690 (27,2)

mm (in) 70 (2,8)

mm (in) 600 (23,6)

mm (in) 455 (17,9)

A
B

A mm (in) 340 (12,5)
B mm (in) 600 (23,6)

mm (in) 320 (15,2)

ton 
1,8 - 2,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 75 (165,4)

mm (in) 1120 (44,1)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

GMR 1050GMR 1000

GMR 1050 SP GMR 1050 FX

MULTY FX “XS”MULTY “XS”

m² (yd2) 0,14 (0,17)

Denti - Fingers 
Doigts - 

Zangen  Dedos
N. 5 + 5

mm (in) 627 (24,7)

mm (in) 650 (25,6)

mm (in) 600 (23,6)

ton 
1,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 97 (213,8)

mm (in) 1090 (42,9)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

m² (yd2) 0,14 (0,17)

Denti - Fingers 
Doigts - 

Zangen  Dedos
N. 5 + 5

mm (in) 627 (24,7)

mm (in) 700 (27,6)

mm (in) 600 (23,6)

ton 
2,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 105 (231,5)

mm (in) 1090 (42,9)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

MULTY FX “S”MULTY “S”

m² (yd2) 0,14 (0,17)

Denti - Fingers 
Doigts - 

Zangen  Dedos
N. 7 + 7

mm (in) 950 (37,4)

mm (in) 650 (25,6)

mm (in) 600 (23,6)

ton 
2,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 110 (242,6)

mm (in) 1090 (42,9)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

m² (yd2) 0,14 (0,17)

Denti - Fingers 
Doigts - 

Zangen  Dedos
N. 7 + 7

mm (in) 950 (37,4)

mm (in) 700 (27,6)

mm (in) 600 (23,6)

ton 
2,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1000 (2205,0)

Kg Kg. (lb.) 118 (260,1)

mm (in) 1090 (42,9)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

Ton 1,5 - 3,5 1090 mmTon 1,5 - 2,5 1090 - 1150 mm

4 5
*Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación *Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación
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m² (yd2) 0,23 (0,28)

mm (in) 790 (31,1)

mm (in) 75 (3,0)

mm (in) 735 (29,0)

mm (in) 495 (19,5)

A
B

A mm (in) 390 (15,4)
B mm (in) 675 (26,6)

mm (in) 425 (16,7)

ton 
3,5 - 4,5

Kg. (lb.) 2500 (5511,6)

Kg Kg. (lb.) 118 (260,2)

mm (in) 1400 (55,2)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

m² (yd2) 0,23 (0,28)

mm (in) 790 (31,1)

mm (in) 75 (3,0)

mm (in) 735 (29,0)

mm (in) 495 (19,5)

A
B

A mm (in) 390 (15,4)
B mm (in) 675 (26,6)

mm (in) 425 (16,7)

ton 
4,5 - 6,0

Kg. (lb.) 3000 (6613,9)

Kg Kg. (lb.) 141 (310,9)

mm (in) 1400 (55,2)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

m² (yd2) 0,22 (0,28)

mm (in) 770 (30,3)

mm (in) 75 (3,0)

mm (in) 735 (29,0)

mm (in) 495 (19,5)

A
B

A mm (in) 357 (14,1)
B mm (in) 635 (25,0)

mm (in) 425 (16,6)

ton 
3,5 - 6,0

Kg. (lb.) 2100 (4630,5)

Kg Kg. (lb.) 140 (308,7)

mm (in) 1430 (56,3)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

m² (yd2) 0,23 (0,28)

mm (in) 840 (33,1)

mm (in) 75 (3,0)

mm (in) 735 (29,0)

mm (in) 545 (21,5)

A
B

A mm (in) 390 (15,4)
B mm (in) 725 (28,6)

mm (in) 425 (16,7)

ton 
4,0 - 6,0

Kg. (lb.) 3000 (6613,9)

Kg Kg. (lb.) 153 (337,4)

mm (in) 1400 (55,2)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

Ton 3,5 - 6,0 1400 - 1430 mm

GMR 1300 HDGMR 1300

GMR 1300 FXGMR 1300 HP

m² (yd2) 0,19 (0,23)

mm (in) 695 (27,4)

mm (in) 80 (3,2)

mm (in) 610 (24,0)

mm (in) 440 (17,3)

A
B

A mm (in) 322 (12,7)
B mm (in) 550 (21,7)

mm (in) 450 (17,7)

ton 
3,0 - 4,0

Kg. (lb.) 1900 (4189,5)

Kg Kg. (lb.) 105 (231,5)

mm (in) 1180 (46,15)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 30 (660,0)

GMR 1100 XT

m² (yd2) 0,19 (0,23)

mm (in) 695 (27,4)

mm (in) 80 (3,2)

mm (in) 655 (25,8)

mm (in) 490 (19,3)

A
B

A mm (in) 345 (13,6)
B mm (in) 625 (24,6)

mm (in) 395 (15,6)

ton 
2,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1900 (4189,5)

Kg Kg. (lb.) 110 (242,5)

mm (in) 1180 (46,5)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 30 (7,9)

GMR 1100 FX

Ton 2,5 - 4,0 1180 - 1210 mm

m² (yd2) 0,18 (0,22)

mm (in) 685 (27,0)

mm (in) 80 (3,2)

mm (in) 610 (24,0)

mm (in) 440 (17,3)

A
B

A mm (in) 322 (12,7)
B mm (in) 550 (21,7)

mm (in) 450 (17,7)

ton 
2,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1900 (4189,5)

Kg Kg. (lb.) 100 (220,5)

mm (in) 1210 (47,67)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 30 (660,0)

m² (yd2) 0,19 (0,23)

mm (in) 695 (27,4)

mm (in) 80 (3,2)

mm (in) 655 (25,8)

mm (in) 440 (17,3)

A
B

A mm (in) 345 (13,6)
B mm (in) 575 (22,7)

mm (in) 395 (15,6)

ton 
2,5 - 3,5

Kg. (lb.) 1900 (4189,5)

Kg Kg. (lb.) 85 (187,4)

mm (in) 1180 (46,5)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 30 (7,9)

GMR 1100 SPGMR 1100

6 7
*Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación *Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación
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m² (yd2) 0,27 (0,32)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 95 (3,7)

mm (in) 815 (32,1)

mm (in) 580 (22,8)

A
B

A mm (in) 320 (12,6)
B mm (in) 635 (25,0)

mm (in) 575 (22,7)

ton 
7,0 - 8,5

Kg. (lb.) 3650 (8046,9)

Kg Kg. (lb.) 230 (507,1)

mm (in) 1650 (65,0)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 50 (13,2)

m² (yd2) 0,27 (0,32)

mm (in) 890 (35,1)

mm (in) 95 (3,7)

mm (in) 815 (32,1)

mm (in) 640 (25,2)

A
B

A mm (in) 320 (12,6)
B mm (in) 690 (27,2)

mm (in) 575 (22,7)

ton 
6,0 - 8,0

Kg. (lb.) 3650 (8046,9)

Kg Kg. (lb.) 232 (511,6)

mm (in) 1610 (63,4)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 50 (13,2)

m² (yd2) 0,27 (0,32)

mm (in) 850 (33,5)

mm (in) 95 (3,8)

mm (in) 815 (32,1)

mm (in) 580 (22,8)

A
B

A mm (in) 372 (14,7)
B mm (in) 675 (26,6)

mm (in) 495 (19,5)

ton 
6,0 - 8,0

Kg. (lb.) 3500 (7716,2)

Kg Kg. (lb.) 196 (432,2)

mm (in) 1610 (63,4)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 50 (13,2)

m² (yd2) 0,26 (0,31)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 95 (3,7)

mm (in) 815 (32,1)

mm (in) 580 (22,8)

A
B

A mm (in) 320 (12,6)
B mm (in) 635 (25,0)

mm (in) 575 (22,7)

ton 
6,0 - 8,0

Kg. (lb.) 3000 (6615,0)

Kg Kg. (lb.) 225 (496,1)

mm (in) 1650 (65,0)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 55 (14,5)

GMR 1500 SP

GMR 1500

Ton 6,0 - 8,5 1610 - 1650 mm

GMR 1500 XT

GMR 1500 FX

ton 
4,0 - 6,0

Kg. (lb.) 2000 (4410,0)

Kg Kg. (lb.) 250 (551,2)

mm (in) 1400 (55,2)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

m² (yd2) 0,22 (0,26)

Denti - Fingers 
Doigts - 

Zangen  Dedos
N. 8 + 8

mm (in) 1050 (41,4)

mm (in) 790 (31,1)

mm (in) 735 (29,0)

ton 
4,0 - 6,0

Kg. (lb.) 2000 (4410,0)

Kg Kg. (lb.) 265 (584,3)

mm (in) 1400 (55,2)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

m² (yd2) 0,22 (0,26)

Denti - Fingers 
Doigts - 

Zangen  Dedos
N. 8 + 8

mm (in) 1050 (41,4)

mm (in) 840 (33,1)

mm (in) 735 (29,0)

MULTY “M”

MULTY FX “M”

mm (in)
mm (in)

750
900

(29,5)
(35,4)

M
A

X
 

mm (in) 500
650

(19,7)
(27,6)

in 0,404

mm (in) 2 (0,08)

lt. (gal)  min 60
 max 120

(15,8)  
(31,7) 

GMR 1500
GMR 1500 XT
GMR 1500 SP

Kg Kg. (lb.) 153 (337,4)

bar (psi) 250 (3625,0)

Ton 4,0 - 8,0 1400 - 1610 mm

Tendicatena: Meccanico
Chain tensioning: Manual
Tension de la chaîne: Mécanique
Spannen der Kette: Mechanisch
Tensión de cadena: Mecánico

Velocità catena fino a 40 m/s
Chain speed up to 40 m/s
Vitesse de la chaîne jusqu’à 40 m/s
Kettengeschwindigkeit bis zu 40 m/s
Velocidad de la cadena hasta 40 m/s

Ritorno barra pneumatico
Pneumatic bar return
Retour de barre pneumatique
Pneumatische Stangenrückführung
Retorno de barra neumática

   349 (13,7)

   571 (22,5)
   1150 (45,3)

mm (in) 750 (29,5)

M
A

X
 

mm (in) 500 (19,7)

in 0,404

mm (in) 2 (0,08)

lt. (gal)  min 60
 max 120

(15,8)  
(31,7) 

GMR 1300
GMR 1300 HD
GMR 1300 HP

Kg Kg. (lb.) 153 (337,4)

bar (psi) 250 (3625,0)

Tendicatena: Meccanico
Chain tensioning: Manual
Tension de la chaîne: Mécanique
Spannen der Kette: Mechanisch
Tensión de cadena: Mecánico

Velocità catena fino a 40 m/s
Chain speed up to 40 m/s
Vitesse de la chaîne jusqu’à 40 m/s
Kettengeschwindigkeit bis zu 40 m/s
Velocidad de la cadena hasta 40 m/s

Ritorno barra pneumatico
Pneumatic bar return
Retour de barre pneumatique
Pneumatische Stangenrückführung
Retorno de barra neumática

   349 (13,7)

   571 (22,5)
   1150 (45,3)

KM
GMR 1500

KM
GMR 1300

8 9
*Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación *Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación
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m² (yd2) 0,38 (0,45)

mm (in) 985 (38,8)

mm (in) 120 (4,73)

mm (in) 960 (37,8)

mm (in) 630 (24,8)

A
B

A mm (in) 540 (21,2)
B mm (in) 890 (35,1)

mm (in) 495 (19,5)

ton 
7,0 - 8,5

Kg. (lb.) 3600 (7936,6)

Kg Kg. (lb.) 265 (584,3)

mm (in) 1740 (68,6)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 55 (14,5)

m² (yd2) 0,35 (0,45)

mm (in) 962 (37,9)

mm (in) 120 (4,7)

mm (in) 960 (37,8)

mm (in) 630 (24,8)

A
B

A mm (in) 490 (19,3)
B mm (in) 835 (32,9)

mm (in) 575 (22,7)

ton 
7,0 - 9,0

Kg. (lb.) 3750 (8267,3)

Kg Kg. (lb.) 303 (668,1)

mm (in) 1760 (69,3)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 55 (14,5)

m² (yd2) 0,35 (0,42)

mm (in) 962 (37,9)

mm (in) 120 (4,7)

mm (in) 960 (37,8)

mm (in) 630 (24,8)

A
B

A mm (in) 490 (19,3)
B mm (in) 835 (32,9)

mm (in) 575 (22,6)

ton 
7,0 - 8,5

Kg. (lb.) 3000 (6615,0)

Kg Kg. (lb.) 303 (668,1)

mm (in) 1760 (69,3)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 55 (14,5)

GMR 1750 XT

GMR 1750 SPGMR 1750

Ton 7,0 - 9,0 1740 - 1760 mm

m² (yd2) 0,31 (0,37)

mm (in) 980 (38,6)

mm (in) 100 (3,9)

mm (in) 1030 (40,6)

mm (in) 600 (23,6)

A
B

A mm (in) 550 (21,7)
B mm (in) 905 (35,7)

mm (in) 545 (21,5)

ton 
10,0 - 12,0

Kg. (lb.) 4650 (10251,5)

Kg Kg. (lb.) 305 (672,5)

mm (in) 1650 (65,0)

MAX bar (psi) 230 (3336,0)

lt. (gal) 65 (17,2)

m² (yd2) 0,31 (0,37)

mm (in) 935 (36,8)

mm (in) 100 (3,9)

mm (in) 1030 (40,6)

mm (in) 600 (23,6)

A
B

A mm (in) 550 (21,7)
B mm (in) 905 (35,7)

mm (in) 468 (18,4)

ton 
8,0 - 10,0

Kg. (lb.) 4500 (9920,8)

Kg Kg. (lb.) 263 (579,9)

mm (in) 1650 (65,0)

MAX bar (psi) 230 (3336,0)

lt. (gal) 65 (17,2)

m² (yd2) 0,30 (0,37)

mm (in) 980 (38,6)

mm (in) 100 (3,9)

mm (in) 1030 (40,6)

mm (in) 590 (23,2)

A
B

A mm (in) 550 (21,7)
B mm (in) 900 (35,5)

mm (in) 545 (21,5)

ton 
8,0 - 11,0

Kg. (lb.) 4000 (8820,0)

Kg Kg. (lb.) 300 (661,5)

mm (in) 1650 (65,01)

MAX bar (psi) 230 (3336,0)

lt. (gal) 65 (17,2)

Ton 8,0 - 12,0 1650 mm

RM2 1650 SPRM2 1650

RM2 1650 XT

mm (in)
mm (in)

750
900

(29,5)
(35,4)

M
A

X
 

mm (in) 500
650

(19,7)
(27,6)

in 0,404

mm (in) 2 (0,08)

lt. (gal)  min 60
 max 120

(15,8)  
(31,7) 

RM2 1650
RM2 1650 XT
RM2 1650 SP

Kg Kg. (lb.) 153 (337,4)

bar (psi) 250 (3625,0)

Tendicatena: Meccanico
Chain tensioning: Manual
Tension de la chaîne: Mécanique
Spannen der Kette: Mechanisch
Tensión de cadena: Mecánico

Velocità catena fino a 40 m/s
Chain speed up to 40 m/s
Vitesse de la chaîne jusqu’à 40 m/s
Kettengeschwindigkeit bis zu 40 m/s
Velocidad de la cadena hasta 40 m/s

Ritorno barra pneumatico
Pneumatic bar return
Retour de barre pneumatique
Pneumatische Stangenrückführung
Retorno de barra neumática

   349 (13,7)

   571 (22,5)
   1150 (45,3)

KM
RM2 1650

10 11
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m² (yd2) 0,40 (0,48)

mm (in) 1005 (39,6)

mm (in) 120 (4,7)

mm (in) 1180 (46,5)

mm (in) 680 (26,8)

A
B

A mm (in) 590 (23,2)
B mm (in) 980 (38,6)

mm (in) 582 (22,9)

ton 
10,0 - 12,0

Kg. (lb.) 6000 (13227,7)

Kg Kg. (lb.) 400 (882,0)

mm (in) 1820 (71,7)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 90 (23,8)

m² (yd2) 0,39 (0,47)

mm (in) 985 (38,8)

mm (in) 120 (4,73)

mm (in) 1180 (46,5)

mm (in) 680 (26,8)

A
B

A mm (in) 570 (22,5)
B mm (in) 960 (37,8)

mm (in) 582 (22,9)

ton 
12,0 - 15,0

Kg. (lb.) 6000 (13230,0)

Kg Kg. (lb.) 440 (970,2)

mm (in) 1845 (72,7)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 90 (23,8)

m² (yd2) 0,40 (0,48)

mm (in) 1005 (39,6)

mm (in) 120 (4,7)

mm (in) 1180 (46,5)

mm (in) 680 (26,8)

A
B

A mm (in) 590 (23,2)
B mm (in) 980 (38,6)

mm (in) 582 (22,9)

ton 
12,0 - 16,0

Kg. (lb.) 7500 (16534,7)

Kg Kg. (lb.) 440 (970,2)

mm (in) 1820 (71,71)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 90 (23,8)

Ton 9,0 - 15,0 1650 - 1820 mm

RM 1800 HPRM 1800

RM 1800 HD

m² (yd2) 0,34 (0,37)

mm (in) 1040 (41,0)

mm (in) 100 (3,9)

mm (in) 1010 (39,8)

mm (in) 650 (25,6)

A
B

A mm (in) 535 (21,1)
B mm (in) 960 (37,8)

mm (in) 545 (21,5)

ton 
9,0 - 11,0

Kg. (lb.) 4650 (10251,5)

Kg Kg. (lb.) 328 (723,1)

mm (in) 1650 (65,0)

MAX bar (psi) 230 (3336,0)

lt. (gal) 65 (17,2)

RM2 1650 FX

Ton 12,0 - 16,0 1820 mm

mm (in)
mm (in)

750
900

(29,5)
(35,4)

M
A

X
 

mm (in) 500
650

(19,7)
(27,6)

in 0,404

mm (in) 2 (0,08)

lt. (gal)  min 60
 max 120

(15,8)  
(31,7) 

RM 1800
RM 1800 HD
RM 18000 HP

Kg Kg. (lb.) 153 (337,4)

bar (psi) 250 (3625,0)

KM
RM 1800

Tendicatena: Meccanico
Chain tensioning: Manual
Tension de la chaîne: Mécanique
Spannen der Kette: Mechanisch
Tensión de cadena: Mecánico

Velocità catena fino a 40 m/s
Chain speed up to 40 m/s
Vitesse de la chaîne jusqu’à 40 m/s
Kettengeschwindigkeit bis zu 40 m/s
Velocidad de la cadena hasta 40 m/s

Ritorno barra pneumatico
Pneumatic bar return
Retour de barre pneumatique
Pneumatische Stangenrückführung
Retorno de barra neumática

   349 (13,7)

   571 (22,5)
   1150 (45,3)

12 13
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m² (yd2) 0,48 (0,58)

mm (in) 1100 (43,3)

mm (in) 150 (5,9)

mm (in) 1225 (48,3)

mm (in) 730 (28,8)

A
B

A mm (in) 620 (24,4)
B mm (in) 1010 (39,8)

mm (in) 582 (22,9)

ton 
13,0 - 16,0

Kg. (lb.) 7000 (15435,0)

Kg Kg. (lb.) 505 (1113,5)

mm (in) 2010 (79,2)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 90 (23,8)

m² (yd2) 0,48 (0,58)

mm (in) 1100 (43,3)

mm (in) 150 (5,9)

mm (in) 1225 (48,3)

mm (in) 730 (28,8)

A
B

A mm (in) 620 (24,4)
B mm (in) 1010 (39,8)

mm (in) 582 (22,9)

ton 
10,0 - 12,0

Kg. (lb.) 5500 (12127,5)

Kg Kg. (lb.) 450 (992,2)

mm (in) 2010 (79,2)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 90 (23,8)

ton 
12,0 - 15,0

Kg. (lb.) 6000 (13230,0)

Kg Kg. (lb.) 495 (1091,5)

mm (in) 2020 (79,6)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 90 (23,8)

m² (yd2) 0,47 (0,58)

mm (in) 1060 (41,8)

mm (in) 150 (5,9)

mm (in) 1225 (48,3)

mm (in) 730 (28,8)

A
B

A mm (in) 590 (23,2)
B mm (in) 980 (38,6)

mm (in) 582 (22,9)

KFL
1100

KFL
1300

Adattabile su - Adjustable on  - 
Adaptable sur  - Verstellbar auf - Adaptable a GMR 1100 GMR 1300

GMR 1300 HD

Larghezza - Width - Largeur  - Breite - Ancho mm (in) 1125 (44,3) 1125 (44,3)

Denti - Fingers  - Doigts - Zangen - Dedos N° 7 + 7 7 + 7

Peso - Weight - Poids - Gewicht - Peso Kg. (lb.) 81 (178,6) 81 (178,6)

Ton 10,0 - 16,0 2010 - 2020 mm

RM 2000 HPRM 2000 

RM 2000 HD

KFL

KIT FOR BRUSHWOOD 
KIT POUR BROUSSAILLES 
GABEL KIT 
KIT DE RAMITAS

KIT RAMAGLIE

14 15
*Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación
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Mod.
    mm

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360 380 400 420 440

GRIPCUT 150 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 21

ST 250 R | | | | | | | | | | | | | | | | | | 18

ST 250 K | | | | | | | | | | | | | | | | | | 19

GRIPCUT 300 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 22

GRIPCUT 420 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 24

HT 250 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 26

GRIPCUT

HT

ST

 Convenables pour couper et enlever 
les arbres et les buissons sur le bord des 
champs et des chemins forestiers.

 Idéal pour l’entretien de parcs forestiers, 
pour abattre les arbres dans les jardins, 
et pour les travaux de débroussaillage.

 Construites avec les meilleurs 
matériaux (acier: S 700, axes en 
39NiCrMo3, douilles bagués bronze).

 Couteau en acier HB 500 fixé avec des 
vis cachées.

FRA - Pourquoi nous choisir

 Sono adatte per il taglio e la rimozione 
di alberi e cespugli a bordo campi, sugli 
argini dei fiumi e sulle strade forestali.

 Ideali per il mantenimento di parchi 
forestali, per abbattere gli alberi nei 
giardini, per lavori di diradamento e per il 
taglio di piante da biomassa.

 Sono costruite con i migliori materia-
li (lamiere: S 700, perni in 39NiCrMo3, 
boccole con bronzine).

 Il coltello in acciaio di alta qualità (HB 
500) è rimuovibile ed è fissato con viti a 
scomparsa per fare in modo che non vi 
siano ingombri nel regolare taglio della 
pianta.

ITA - Perché sceglierci

 Suitable for cutting and handling trees 
and bushes along fields and forestry 
roads.

 Ideal for the maintenance of forestry 
parks, to fell trees in gardens and for 
clearing operations.

 Built with the best materials (steel: S 
700, pins in 39NiCrMo3, all bushings 
bronzed inside).

 Blade in HB 500 steel fixed with pull-
down screws.

ENG - Why choose us

 Adecuadas para cortar y eliminar 
árboles y arbustos a los márgenes de 
campos y caminos forestales.

 Ideal para mantener parques 
forestales, para talar árboles en jardines 
y para trabajos de clareo.

 Construidas con los mejores 
materiales (acero: S 700, pasadores en 
39NiCrMo3, todos los bujes bronceados 
en el interior).

 Cuchillo de acero HB 500 fijo con 
tornillos ocultos.

ESP - Por qué elegirnos
 Eignen sich zum Schneiden und 
Abästen von Bäumen und Sträuchern 
am Rand von Feldern und Forststraßen.

 Ideal für Pflege von Waldparks, zum 
Fällen von Bäumen in Gärten und für 
Ausdünnarbeiten.

 Werden aus den besten Materialien 
hergestellt (Stahl: S 700, Stifte aus 
39NiCrMo3, alle Buchsen innen 
gebräunt).

 HB 500 Stahl Messer mit versteckten 
Schrauben befestigt.

DEU - Warum uns wählen

Cesoie Forestali
TREE SHEARS
TETE D ’ ABATTAGE 
ENERGIE-FÄLLGREIFER
PINZA PARA CORTE DE TRONCOS

16 17

1,5 - 3,0  ton

3,5 - 9,0  ton

9,0 - 15,0  ton

16,0 - 25,0  ton

3,5 - 9,0  ton



1008 - (39,7)

58
9 

- (
23

,2
)

905 - (3
5,6)

664 - (2
6,1)

905 - (3
5,6)

664 - (2
6,1)

55
0 

- (
21

,6
)

909 - (35,8)

C

A

D

B

905 - (3
5,6)

664 - (2
6,1)

70
6 

- (
27

,8
)

909 - (35,8)

Adattabile anche su Pale Compatte
Fit for Skid-Steer too - Attelable aussi sur Chargeuses Compactes
Zubehör auch zu Kompaktladers - Adatable también a Cargadoras Compactas

A mm (in) 1187 (46,7)
B mm (in) 541 (21,3)
C mm (in) 1237 (48,7)
D mm (in) 275 (10,8)

Spingitronco
Log-holder device
Bras de stabilisation
Empujador de troncos

A

B
A

B

24/02

ST

ST 250 R - ST 250 K

ST 250 K 

ST 250 R + AC 250 R

ST

ton 5,0- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 380 lb. 838

ST 250 K 

ST 250 K + AC 250 K

L’accumulatore AC 250 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali minuti.
The collector AC 250 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 250 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions.

Der Optionale Druckspeicher AC 250 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 250 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.

87
0 

- (
34

,3
)

1279 - (50,3)
905 - (3

5,6)
644 - (2

5,3)

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e 
di facile sostituzione (acciaio HB 500)

Blade with high mechanical performances and easy to 
replace (HB 500 steel)

Lame de prestations mécaniques élevées et simple à 
remplacer (acier HB 500)

Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)

Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil 
de sustituir (acero HB 500)

Rotazione con rotatore a pistoni
Rotation with piston rotator

Rotation avec rotateur à pistons
Rotation mit Kolbenrotator

Rotación con rotor de pistón

≤ 6 ton

≥ 6,1 / ≤ 9 ton

CPR 5

CPR 9 - 01

ton 3,5- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 30 in 1,18

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 260 lb. 573

ton 5,0- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 420 lb. 926

ton 3,5- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 30 in 1,18

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 270 lb. 595

ST 250 R ST 250 K 

Kg Kg. 170 lb. 375

18 19



353 - (1
3,9)

606 - (1
3,9)

732 - (28,8)

60
2 

- (
23

,7
)

Adattabile anche su Pale Compatte
Fit for Skid-Steer too

Attelable aussi sur Chargeuses Compactes
Zubehör auch zu Kompaktladers

Adatable también a Cargadoras Compactas

24/02

GRIPCUT

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e di 
facile sostituzione (acciaio HB 500)

Blade with high mechanical performances and easy 
to replace (HB 500 steel)

Lame de prestations mécaniques élevées et simple 
à remplacer (acier HB 500)

Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)

Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil 
de sustituir (acero HB 500)

353 - (1
3,9)

589 - (2
3,2)

732 - (28,8)

38
5 

- (
15

,2
)

Adattabile anche su Minipale
Fit for Compact Loaders too

Attelable aussi sur Chargeurs Compacts
Zubehör auch zu Kompaktladers

Adatable también a Minicargadora Compacta

GRIPCUT

The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density 

GRIPCUT 150 GRIPCUT 150 + AC 150

ton 1,5 - 3,5

min 0 mm 
max 150 mm

min 0 in
max 5,9 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 230 psi 3335

lt. 30 - 60 gal 7,9 - 15,8

Kg Kg. 175 lb. 386

ton 1,5 - 3,5

min 0 mm 
max 150 mm

min 0 in
max 5,9 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 30 in 1,18

MAX bar 230 psi 3335

lt. 25 - 40 gal 6,6 - 10,6

Kg Kg. 130 lb. 306

L’accumulatore AC 150 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali 
minuti. 

The collector AC 150 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 150 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions.
 
Der Optionale Druckspeicher AC 150 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 150 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.

CPR 5

Rotazione con rotatore a pistoni
Rotation with piston rotator

Rotation avec rotateur à pistons
Rotation mit Kolbenrotator

Rotación con rotor de pistón

20 21



572 - (2
2,5)

864 - (3
4,0)

1323 - (52,1)

51
2 

- (
20

,2
)

572 - (2
2,5)

864 - (3
4,0)

1323 - (52,1)

74
8 

- (
29

,5
)

Adattabile anche su Pale Compatte
Fit for Skid-Steer too

Attelable aussi sur Chargeuses Compactes
Zubehör auch zu Kompaktladers

Adatable también a Cargadoras Compactas

C

A

D

B

A mm (in) 1187 (46,7)
B mm (in) 541 (21,3)
C mm (in) 1237 (48,7)
D mm (in) 275 (10,8)

Kg Kg. 170 lb. 375
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The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density 

GRIPCUT
GRIPCUT 300

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e di 
facile sostituzione (acciaio HB 500)

Blade with high mechanical performances and easy to 
replace (HB 500 steel)

Lame de prestations mécaniques élevées et simple à 
remplacer (acier HB 500)

Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)

Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil de 
sustituir (acero HB 500)

GRIPCUT 300 + AC 300

GRIPCUT

L’accumulatore AC 300 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali 
minuti. 

The collector AC 300 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 300 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions.

Der Optionale Druckspeicher AC 300 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 300 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.

ton 9,0 - 15,0

min 0 mm 
max 250/300 mm

min 0 in
max 10,0/12,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 280 psi 4060

lt. 60 - 120 gal 15,8 - 31,7

Kg Kg. 450 lb. 993

ton 9,0 - 15,0

min 0 mm 
max 250/300 mm

min 0 in
max 10,0/12,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 60 in 2,4

MAX bar 280 psi 4060

lt. 60 - 120 gal 15,8 - 31,7

Kg Kg. 350 lb. 770
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La pinza supplementare LG 420 permette un 
controllo in sicurezza in tutte le operazioni di 
taglio e movimentazione.

The supplementary grapple LG 420 is suitable for a safe 
control in all cutting and handling phases.

Le grappin supplémentaire LG 420 garantit un contrôle 
en sécurité dans toutes les phases de coupe et de 
manipulation. 

Der zusätzliche Greifer LG 420, gewährleistet eine höhere 
Sicherheit, bei allen Schneid- und Bewegungsvorgängen.

La garra suplementaria LG 420 es adecuada para un 
control seguro en todas las fases de corte y manipulación.

24/02

The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density 

GRIPCUTGRIPCUT
GRIPCUT 420 + AC 420GRIPCUT 420 GRIPCUT 420 +

 AC 420 + LG 420
GRIPCUT 420 + LG 420

L’accumulatore AC 420 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali 
minuti.

The collector AC 420 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 420 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions. 

Der Optionale Druckspeicher AC 420 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 420 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.
manipulación.

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 1680 lb. 3705

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 25 in 1

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 1340 lb. 2955

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 1260 lb. 2780

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 150 in 5,9

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 920 lb. 2030
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HT
HT 250

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e di 
facile sostituzione (acciaio HB 500)
Blade with high mechanical performances and easy to 
replace (HB 500 steel)
Lame de prestations mécaniques élevées et simple à 
remplacer (acier HB 500)
Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)
Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil de 
sustituir (acero HB 500)

 Le cesoie forestali serie HT sono 
adatte per il taglio e la rimozione di 
alberi e cespugli a bordo campi e strade 
forestali, per il mantenimento di parchi 
forestali, per abbattere gli alberi nei 
giardini e per lavori di diradamento.
 Le pinze tagliatronchi serie HT sono 
indicate per l’utilizzo su caricatori 
forestali, trattori e tutte quelle 
applicazioni che non dispongono di 
un’inclinazione propria. 
 L’inclinazione automatica delle pinze 
non necessita l’impiego di ulteriori 
distributori idraulici oltre a quelli 
necessari per il funzionamento del 
rotatore.

 The tree shears HT are suitable for 
cutting and handling trees and bushes 
along fields and forestry roads as well 
as for the maintenance of forestry parks, 
to fell trees in gardens and for clearing 
operations.
 They can be used in combination to 
Forestry Cranes, tractors and for all 
machines without a tilting system on 
their own.
 Tilting takes place automatically 
when cutting and no other hydraulic 
distributors are necessary other than 
those required for the rotor motion.

 Les têtes d’abattage série HT  sont 
convenables pour couper et enlever 
les arbres et les buissons sur le bord 
des champs et des chemins forestiers, 
pour l’entretien de parcs forestiers, pour 
abattre les arbres dans les jardins, et 
pour les travaux de débroussaillage.
 Les HT sont conçues pour grues 
forestières, tracteurs et pour toutes 
les machines qui ne sont pas dotées 
d’un propre système de basculement. 
 L’inclination automatique des Grappins 
ne rend pas nécessaire l’emploi de 
tuyaux hydrauliques supplémentaires 
car lesquels du rotateur sont suffisants.

 Der HT Energie-Fällgreifer sie eignen 
sich zum Schneiden und Abästen von 
Bäumen und Sträuchern am Rand von 
Feldern und Forststraßen, zur  Pflege 
von Waldparks, zum Fällen von Bäumen 
in Gärten und für Ausdünnarbeiten. 
 Die HT eignen sich zum Anbau 
an Forstkränen, Traktoren und all 
den Anwendungen die keine eigene 
Neigung haben. 
 Für die automatische Neigung ist 
keine Zusatzhydraulik erforderlich, das 
heißt, es sind die für den Betrieb des 
Dreh-Motoren nötigen Hydraulikventile 
ausreichend.

 Las cabezas de tala HT son adecuadas 
para cortar y eliminar árboles y arbustos 
a los márgenes de campos y caminos 
forestales, para mantener parques 
forestales, para talar árboles en jardines 
y para trabajos de clareo.
 Las HT sont indicadas para ser usada 
en cargadores forestales, tractores y 
todas aquellas aplicaciones que no 
disponen de una inclinación propia.  
 La inclinación automática de las 
cabezas de tala no requiere el uso de 
ulteriores distribuidores hidráulicos, 
además de los necesarios para el 
funcionamiento del rotor. 

FRA - Pourquoi nous choisirITA - Perché sceglierci ENG - Why choose us ESP - Por qué elegirnosDEU - Warum uns wählen

min 0 mm 
max 130/220 mm

min 0 in
max 5,0/8,7 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 210 psi 3045

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 250 lb. 550
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Caricatori
LOG GRAPPLES  - FLECHES DE LEVAGE 
FORSTLADER - CARGADORES

G

D

E

F

C

A
B

HTM

GMR 1100 GMR 1300 GMR 1300 HD

mm (in) 1180 (46,15) 1400 (55,2) 1400 (55,2)

 360° C 35 F C 35 F / C 50 FS C 50 FS

Pinze Consigliate
Suggested Log Grabs 
Grappins Conseilles

Vorgeschlagen Holzgreifer
Pinza Aconsejadas

Kg

Max
 

  Kg. mm.

 A B C D E F G

HTM - FIX - 155 1200 - 1160 - 1350 - 1290 - 1150

HTM - HYDRO 650 mm. 185 1400 700 1200 1655 1385 2035 1320 1780 1150

SKL 200

GMR 1050

mm (in) 1120 (44,1)

 360° C 35 F

 180° CRM 01

Pinze Consigliate
Suggested Log Grabs - Grappins Conseilles

Vorgeschlagen Holzgreifer - Pinza Aconsejadas

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 20 (5,3)

Kg Kg. (lb.) 112 (246,90)

Kg
+ GMR 1050

Kg. (lb.) 196 (432,11)

A mm (in) 940 (37,00)

B mm (in) 1080 (42,51)

C mm (in) 570 (22,44)
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SKL 300

 Las Mordezas para troncos SKL son 
aplicables en cargadoras compactas 
de 30 a 100 HP y en tractores con 
acoplamientos cat. I-II.

 Las Mordezas para troncos SKL están 
disponibles con rotador hidráulico 
(360°) o mecánico (180°).

 Se pueden equipar con empujador 
de troncos y con alojamiento para las 
electroválvulas.

ESP - Por qué elegirnos
 Les grappins de débardage SKL 
sont applicables sur les chargeuses 
compactes de 30 à 100 CV et sur les 
tracteurs avec attelages cat. I-II.

 Les Grappins de débardage SKL 
sont disponibles avec l’option rotateur 
hydraulique (360°) ou mécanique (180°).

 Ils peuvent être équipés d’un support-
bûche et d’un logement pour les 
électrovannes.

FRA - Pourquoi nous choisir
 I caricatori SKL sono 
applicabili su minipale da 30 a 
100 HP e su trattori con attacchi 
di cat. I-II.

 Sono fornibili con rotatore 
idraulico (360°) o con rotatore 
meccanico (180°).

 Possono essere equipaggiati 
con lo spingitronco e con 
l’alloggiamento per le 
elettrovalvole

ITA - Perché sceglierci ENG - Why choose us
 The Log skidding grapples SKL 
can be adjusted on skid-steer 
loaders from 30 to 100 HP and 
on tractors with hitches I-II cat.

 Log skidding grapples SKL 
are available with the option 
hydraulic (360°) or mechanic 
rotator (180°).

 They can be equipped with 
a log-holder device and a 
solenoid-valve housing. 

 Con rotatore idraulico - With hydraulic rotator - Avec 
rotateur hydraulique - Mit hydraulischem Drehmotoren - 
Con rotador hidráulico
 Con rotatore meccanico - With mechanic rotator - Avec 
rotateur mécanique - Mit mechanischem Rotator - Con 
rotador mecánico
 Con rotatore idraulico + elettrovalvole
With hydraulic rotator + solenoid valves
Avec rotateur hydraulique + electrovannes
Mit hydraulischem Drehmotoren + Magnetventilen
Con rotor hidráulico + electroválvulas

Tipologie di Impianti idraulici - Types of hydraulic 
systems - Typologies de Sistèmes hydraulique - Arten 
von Hydrauliksystemen - Tipos des Sistemas hidráulicos

SKL 400

HP 60 - 100 Cat. II

GMR 1500 GMR 1750

mm (in) 1610 (63,4) 1740 (68,6)

 360° C 50 FS C 50 FS

 180° CRM 01 CRM 01

Pinze Consigliate
Suggested Log Grabs - Grappins Conseilles

Vorgeschlagen Holzgreifer - Pinza Aconsejadas

HP 30 - 70 Cat. I & II

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

Kg Kg. (lb.) 319 (703,40)

Kg
+ GMR 1500

Kg. (lb.) 555 (1223,78)

Kg
+ GMR 1750

Kg. (lb.) 619 (1364,90)

A mm (in) 1500 (59,10)

B mm (in) 1070 (42,16)

C mm (in) 1187 (46,77)

D mm (in) 1670 (65,80)

E mm (in) 1340 (52,80)

GMR 1100 GMR 1300

mm (in) 1180 (46,15) 1400 (55,2)

 360° C 35 F C 35 F

 180° CRM 01 CRM 01

Pinze Consigliate
Suggested Log Grabs - Grappins Conseilles

Vorgeschlagen Holzgreifer - Pinza Aconsejadas

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 40 (10,6)

Kg Kg. (lb.) 220 (485,10)

Kg
+ GMR 1100

Kg. (lb.) 340 (749,70)

Kg
+ GMR 1300

Kg. (lb.) 373 (822,47)

A mm (in) 1340 (52,80)

B mm (in) 1025 (40,39)

C mm (in) 1183 (46,61)

D mm (in) 1490 (58,71)

E mm (in) 1285 (50,63)
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 Una característica importante es la instalación hidráulica 
situada en el interior para evitar la presencia de tubos 
hidráulicos externos que podrían romperse.

 Todas los pulpos forestales AGRIFOREST están 
construidas con los mejores materiales (acero: S 700, 
pasadores en 39NiCrMo3, todos los bujes bronceados en 
el interior).

ESP - Por qué elegirnos

 Ein wichtiges Merkmal ist die Hydraulikanlage, die sich im 
Inneren des Körpers befindet, womit das Vorhandensein von 
außen liegenden Hydraulikleitungen, die leicht beschädigt 
werden können, vermieden wird.

 Alle AGRIFOREST Mehrschalen-Greifer werden aus 
den besten Materialien hergestellt (Stahl: S 700, Stifte aus 
39NiCrMo3, alle Buchsen innen gebräunt).

DEU - Warum uns wählen

 L’impianto idraulico è posto all’interno del corpo per 
evitare la presenza di tubi idraulici esterni che potrebbe 
portare a possibili rotture degli stessi.

 Tutti i polipi forestali AGRIFOREST sono costruiti con 
i migliori materiali (lamiere: S 700, perni in 39NiCrMo3, 
boccole con bronzine).

 The hydraulic system is placed inside the structure to avoid 
breakages that could occur with hoses placed outside.

 All AGRIFOREST firewood grapples are built with the best 
materials (steel: S 700, pins in 39NiCrMo3, all bushings 
bronzed inside).

 Une caractéristique remarquable est la position du 
système hydraulique placé dans le corps pour éviter 
ruptures qui peuvent arriver en cas de tuyaux externes.

 Toutes les grappins à bois de chauffage AGRIFOREST 
sont construites avec les meilleurs matériaux (acier : S 700, 
axes en 39NiCrMo3, douilles bagués bronze).

FRA - Pourquoi nous choisir

ITA - Perché sceglierci

ENG - Why choose us

POLY

ton 5,0 - 8,0

POLY 400

ton 2,5 - 7,0

POLY 150

ton 5,0 - 8,0

POLY 300

Kg. (lb.) 600 (1323,0)

N. 5

Kg Kg. (lb.) 260 (573,3)

Lt lt. (gal) 285 (75,3)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 60 (15,9)

Kg. (lb.) 700 (1543,5)

N. 5

Kg Kg. (lb.) 335 (738,7)

Lt lt. (gal) 405 (107,0)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 60 (15,9)

Kg. (lb.) 300 (661,5)

N. 5

Kg Kg. (lb.) 140 (308,7)

Lt lt. (gal) 120 (31,7)

MAX bar (psi) 200 (2900,8)

lt. (gal) 30 (7,9)

Polipi Forestali
FIREWOOD GRAPPLES
GRAPPINS A BOIS DE CHAUFFAGE
MEHRSCHALEN-GREIFER
PULPOS FORESTALES
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 El cortaleña multifuncional GOCUT 
representa el nuevo concepto de corte 
de madera: con un solo equipo y, por 
lo tanto, un solo operador, el tronco se 
mueve, se rompe rápidamente y las 
partes cortadas se desplazan.

 Considerable reducción del tiempo de 
procesamiento con reducción de costos 
en comparación con las prácticas de 
procesamiento usuales.

ESP - Por qué elegirnos
 Mehrzweck-Holzspalter GOCUT stellt 
die neue Konzeption der Holzspaltung 
dar: eine einzige Maschine, daher 
eine einzige Person reicht um den 
Baumstamm sowohl umzulegen als 
auch zu spalten

 Damit ermöglicht das Gerät eine 
innovative Arbeitsweise, durch die 
man die Arbeitszeit und damit die 
Arbeitskosten viel verringern kann, 
in vergleich mit den gewöhnlichen 
Vorgehensweisen.

DEU - Warum uns wählen

 La fendeuse à bois multifonctions 
GOCUT représente le nouveau concept 
de fendage du bois : un seul équipement 
et donc un seul opérateur permettent le 
déplacement des souches, le fendage et 
le déplacement des parties fendues.

 Réduction considérable des délais 
de travail et une baisse des coûts par 
rapport aux pratiques de travail utilisées 
jusqu’à présent.

FRA - Pourquoi nous choisir
 Lo spaccalegna polifunzionale GOCUT 
rappresenta la nuova concezione 
di spacco della legna: con una sola 
attrezzatura e quindi con un solo 
operatore, si movimenta il tronco, lo si 
spacca velocemente e si movimentano 
le parti spaccate.

 Notevole riduzione dei tempi di 
lavorazione e abbattimento dei costi 
rispetto alle pratiche di lavoro fino ad ora 
utilizzate.

ITA - Perché sceglierci

 The multifunctional log splitter GOCUT 
represents the new concept of wood 
splitting: the trunk is shifted, quickly split 
and its split sections moved with just 
one equipment and just one operator.

 Compared to the traditional work 
practices in use up till now, it is evident 
the remarkable reduction in processing 
times and the cost decreasing.

ENG - Why choose us

Kg

Kg. (lb.) mm (in) mm (in) mm (in)

GOCUT 500 240  (529,2) 1118  (44,0) 1611  (63,5) 440  (17,3)

GMR 1300 HP - 1300 HD C 50 FS KIT 3/8” CR 1/80

GOCUT

ton  10,0 - 15,0

Spaccalegna Polifunzionale
MULTI-FUNCTIONAL LOG SPLITTER 
FENDEUSE À BOIS MULTIFONCTIONNEL 
MEHRZWECK-HOLZSPALTER 
CORTALEÑA MULTIFUNCIONAL 
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Ø mm (in)
200 - (7,9) Ø mm (in)

250 - (9,8) 
Ø mm (in)
400 - (15,8) 

TM 3 Ø mm (in) 200 (7,9) N. 3

TM 4 Ø mm (in) 250 (9,8) N. 3

TM 6 Ø mm (in) 400 (15,8) N. 3+3

24/02

Optional TM 3 - TM 4

Vite conica in acciaio con filetto a 4 principi 
passo 45 mm

Steel Tip-cone with 4 thread pitch 45 mm
Vis conique en acier avec filetage à 4 principes pas 45 

mm
Konischer Spaltkegel aus Stahl mit viergängigem 

Gewinde, Steigung 45 mm
Tornillo cónico de acero con filete de 4 entradas con 

paso 45 mm

Terminale intercambiabile in acciaio temprato
Interchangeable tip in tempered steel 
Extrémité interchangeable en acier trempé
Austauschbares Endstück aus gehärtetem Stahl
Terminal intercambiable de acero templado

Fresa-ceppi Ø 200/250/400 mm
Stump-grinder Ø 200/250/400 mm
Fraise souches Ø 200/250/400 mm
Drei Fräsmesser Ø 200/250/400 mm 

Fresador de cepas Ø 200/250/400 mm

TM

TM 4TM 3

VSL 200 FC 250
ton 

3,0 - 5,0
ton 

3,0 - 5,0

Nm 3000 3000

bar (psi) 200 (2900,8) 200 (2900,8)

lt. (gal) 45 - 75 (11,9 - 19,8) 45 - 75 (11,9 - 19,8)

Kg Kg. (lb.) 125 (275,6) 105 (231,5)

mm (in) 595 (23,4) 595 (23,4)

mm (in) 960 (37,8) ---

mm (in) --- 1115 (43,9)

- CH 50 CH 50

BA A mm (in)
B mm (in)

300
320

(11,8)
(12,6)

300
320

(11,8)
(12,6)

Spaccalegna a vite
Fresa-ceppi
LOG SPLITTER / STUMP-GRINDER
FENDEUSE / FRAISE SOUCHES  
KEGELHOLTZSPALTER / BAUMSTUMPFFRÄSE
CORTALEÑA / FRESADOR DE CEPAS

VSL FC 200

VSL 200 FC 200
ton 

1,5 - 3,0
ton 

2,0 - 3,0

Nm 1800 1800

bar (psi) 200 (2900,8) 200 (2900,8)

lt. (gal) 35 - 60 (9,2 - 15,9) 35 - 60 (9,2 - 15,9)

Kg Kg. (lb.) 115 (253,6) 95 (209,5)

mm (in) 585 (23,0) 585 (23,0)

mm (in) 950 (37,4) ---

mm (in) --- 1105 (43,5)

- CH 50 CH 50

BA A mm (in)
B mm (in)

270
300

(10,6)
(11,8)

270
300

(10,6)
(11,8)

VSL FC 250

TM 6

VSL 300 FC 400
ton 

6,0 - 15,0
ton 

6,0 - 15,0

Nm 10000 10000

bar (psi) 300 (4351,1) 300 (4351,1)

lt. (gal) 75 - 150 (19,8 - 39,6) 75 - 150 (19,8 - 39,6)

Kg Kg. (lb.) 325 (716,5) 295 (650,4)

mm (in) 962 (37,9) 962 (37,9)

mm (in) 1316 (51,8) ---

mm (in) --- 1444 (56,8)

- CH 70 CH 70

BA A mm (in)
B mm (in)

340
400

(13,4)
(15,8)

340
400

(13,4)
(15,8)

VSL FC 400
Ø mm (in)
200 - (7,9) Ø mm (in)

300- (11,8) 
Ø mm (in)
200 - (7,9) 
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* Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au 
levage - Structural strength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu 
heben - Resistencia estrucural a la elevación

 È indicata per la movimentazione 
del letame, della legna tagliata e delle 
ramaglie.

 Tutte le forche agro-forestali 
AGRIFOREST sono costruite con i 
migliori materiali (lamiere: S 700, perni in 
39 NiCrMo3, boccole con bronzine).

 La valvola di blocco sul cilindro è 
montata di serie.

 It is suitable for handling manure, cut 
wood and branches.

 All AGRIFOREST agro-forestal forks 
are built with the best materials (steel: 
S 700, pins in 39 NiCrMo3, all bushings 
bronzed inside).

 The shut-off valve is standard on the 
cylinder.

 Està indicada para trasladar estièrcol, 
madera cortada y ramas.

 Todas las horquilla agricola 
AGRIFOREST están construidas con 
los mejores materiales (acero: S 700, 
pasadores en 39 NiCrMo3, todos los 
bujes bronceados en el interior).

 La válvula de bloqueo en el cilindro es 
estándar.

ESP - Por qué elegirnos
 Sie ist fὒr das Handling von Dung, 
Schnittholz und Abfallholz vorgesehen.

 Alle AGRIFOREST Holzange werden 
aus den besten Materialien hergestellt 
(Stahl: S 700, Stifte aus 39 NiCrMo3, alle 
Buchsen innen gebräunt).

 Sperrventil am Zylinder Standard 
Ausrüstung.

DEU - Warum uns wählen
 A conseiller pour le déplacement du 
fumier, du bois coupé et des branches.

 Toutes les fourche agroforestiere 
AGRIFOREST sont construites avec les 
meilleurs matériaux (acier: S 700, axes 
en 39 NiCrMo3, douilles bagués bronze).

 Clapet de blocage de série sur le vérin.

FRA - Pourquoi nous choisir

ITA - Perché sceglierci ENG - Why choose us

FLT

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 180 (47,6)

mm (in) 800 (31,5)

mm (in) 620 (24,4)

mm (in) 850 (33,5)

mm (in) 700 (27,6)

ton 
3,5 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1340 (52,8)

n. 5+5

Kg Kg. (lb.) 185 (407,9)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 140 (37,0)

mm (in) 800 (31,5)

mm (in) 620 (24,4)

mm (in) 850 (33,5)

mm (in) 550 (21,7)

ton 
2,5 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1340 (52,8)

n. 4+4

Kg Kg. (lb.) 155 (341,8)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 260 (68,7)

mm (in) 800 (31,5)

mm (in) 620 (24,4)

mm (in) 850 (33,5)

mm (in) 1000 (39,4)

ton 
4,0 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1340 (52,8)

n. 7+7

Kg Kg. (lb.) 225 (496,1)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 220 (58,1)

mm (in) 800 (31,5)

mm (in) 620 (24,4)

mm (in) 850 (33,5)

mm (in) 850 (33,5)

ton 
3,5 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1340 (52,8)

n. 6+6

Kg Kg. (lb.) 200 (441,0)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 300 (79,3)

mm (in) 800 (31,5)

mm (in) 620 (24,4)

mm (in) 850 (33,5)

mm (in) 1150 (45,3)

ton 
4,0 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1340 (52,8)

n. 8+8

Kg Kg. (lb.) 250 (551,3)

Forca Agro-Forestale
AGRO-FORESTAL FORK
FOURCHE AGROFORESTIÈRE  
DUNGGABEL
HORQUILLA AGRÍCOLA

FLT 10FLT 8
FLT 14FLT 12

FLT 16

38 39



24/02

 È disponibile in diverse versioni con 
capacità di carico che può raggiungere 
225 litri.
 Tra gli accessori disponibili vi sono le 
pratiche paratie applicabili, al bisogno, 
sui fianchi.
 Tutte le benne bivalve AGRIFOREST 
sono costruite con i migliori materiali 
(lamiere: S 700, perni in 39 NiCrMo3, 
boccole con bronzine).
 La valvola di blocco sul cilindro è 
montata di serie.

 Several versions are available with a 
loading capacity till 225 litres.
 Among the available accessories, there 
are practical shields adjustable on the 
sides.
 All AGRIFOREST clamshell buckets 
are built with the best materials (steel: 
S 700, pins in 39 NiCrMo3, all bushings 
bronzed inside).
 The shut-off valve is standard on the 
cylinder.

 Está disponible en diferentes versiones y su capacidad de 
carga puede alcanzar 225 litros.
 Entre los accesorios disponibles se encuentran los prácticos 
mamparos que pueden montarse en los laterales, según sea 
necesario.
 Todas los cucharón bivalvo AGRIFOREST están construidas 
con los mejores materiales (acero: S 700, pasadores en 39 
NiCrMo3, todos los bujes bronceados en el interior).
 La válvula de bloqueo en el cilindro es estándar.

ESP - Por qué elegirnos
 Der Serie BK Baggergreifer ist in mehrere Versionen verfügbar, 
mit maximalen Fassungsvermögen von 225 lt.
 Für das Gerät stehen mehrere zusätzliche Zubehöre zu 
Verfügung, unter anderen die Scheidewände, die auf den Seiten 
angebracht werden können.
 Alle AGRIFOREST zweischaliger Baggergreifer werden aus 
den besten Materialien hergestellt (Stahl: S 700, Stifte aus 39 
NiCrMo3, alle Buchsen innen gebräunt).
 Sperrventil am Zylinder Standard Ausrüstung.

DEU - Warum uns wählen

 Différentes versions sont disponibles 
avec capacité de charge jusqu’à 225 
litres.

 Parmi les accessoires disponibles, il y 
a des pratique cloisons applicables, si 
nécessaire, sur les côtés.

 Toutes les bennes preneuses 
AGRIFOREST sont construites avec les 
meilleurs matériaux (acier: S 700, axes en 
39 NiCrMo3, douilles bagués bronze).

 Clapet de blocage de série sur le vérin.

FRA - Pourquoi nous choisirITA - Perché sceglierci ENG - Why choose us

BK

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 125 (33,0)

mm (in) 713 (28,1)

mm (in) 580 (22,9)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 440 (17,3)

ton 
3,5 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1240 (48,9)

Kg Kg. (lb.) 147 (324,1)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 100 (26,4)

mm (in) 713 (28,1)

mm (in) 580 (22,9)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 349 (13,8)

ton 
2,5 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1240 (48,9)

Kg Kg. (lb.) 136 (299,9)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 175 (46,2)

mm (in) 713 (28,1)

mm (in) 580 (22,9)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 640 (25,2)

ton 
4,0 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1240 (48,9)

Kg Kg. (lb.) 166 (336,0)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 150 (39,6)

mm (in) 713 (28,1)

mm (in) 580 (22,9)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 540 (21,3)

ton 
4,0 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1240 (48,9)

Kg Kg. (lb.) 157 (346,1)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 225 (59,4)

mm (in) 713 (28,1)

mm (in) 580 (22,9)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 840 (33,1)

ton 
4,0 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1240 (48,9)

Kg Kg. (lb.) 190 (418,9)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

lt. (gal) 25 (6,6)

lt. (gal) 200 (52,8)

mm (in) 713 (28,1)

mm (in) 580 (22,9)

mm (in) 830 (32,7)

mm (in) 740 (29,2)

ton 
4,0 - 8,0

Kg. (lb.) 1000 (2205)

mm (in) 1240 (48,9)

Kg Kg. (lb.) 178 (392,4)

MAX bar (psi) 250 (3626,0)

* Resistenza strutturale a sollevamento - Résistance structurelle au levage - Structuralstrength to lifting - Strukturelle Festigkeit zu heben - Resistencia estrucural a la elevación

Optional
Benna Bivalve
CLAMSHELL BUCKETS
BENNES PRENEUSES  
ZWEISCHALENGREIFER
CUCHARÓN BIVALVO

BK 400BK 300

BK 600BK 500

BK 800BK 700

40 41



D

H
O

C

B
M

L

G

E

F

P

I
A

N

C

E

M
B

A

P

N

G

45°

30

F

N

G

F

C

B
A

H

L

C

B
L

G
P

I
A

N

D

I

E

O

P

P

D

H
O

E

F

D

H
I

O

P

O
Q

H

L
CB

A

M

I

E

D

F

G

N

P

24/02

6 vie
6 sorties d’huile
6 channels
6 Kanäle
6 vìas

Code
Kg.

CARICO-LOAD (Kg.) BAR
Max c o n t .

2 5 0  b a r

Nm. l/min
A

mm
B

mm
C

mm
D

mm
E

mm
F

mm
G

mm
H

mm
I

mm
L

mm
N

mm
O

mm
P

mmSTATICO
STATIC

DINAMICO
DYNAMIC

C 10 GR 10 10 GMR 1000 - 1050 1000 500 250 3 6 0 ° 3 5 0 10 215 30 45 25 134 39,5 20 34 20 40 182 1/4" 1/4"

C 35 GR 30 18 GMR 1050 - 1100
GMR 1300 3000 1500 250 3 6 0 ° 9 0 0 20 250 35 60 25 158 49,5 25 36 28,5 48 210 3/8" 3/8"

C 50 GR 46 23 GMR 1300 - 1500 
GMR 1750 4500 2500 250 3 6 0 ° 1 1 0 0 20 273 40 73 25 172 59 30 36 28 56 210 3/8" 3/8"

C 50/69 GR 46/69M 29 GMR 1500 - 1750 4500 2500 250 3 6 0 ° 1 2 0 0 22 273 40 73 25 184 69 30 40 28 56 212 3/8" 3/8"

C 55 M GR 55 M 29 GMR 1500 - 1750 5500 2500 250 3 6 0 ° 1 3 0 0 22 273 40 73 30 184 69 30 40 28 56 212 3/8" 3/8"

C 35 F GR 30 PF 20 GMR 1100 - 1300 3000 1500 250 3 6 0 ° 9 0 0 20 230,5 40 60 25 158 140 ø17 x4 36 30 _ 210 3/8" 3/8"

C 50 FS GR 465 27 GMR 1300 - 1500 
GMR 1750 4500 2500 250 3 6 0 ° 1 1 0 0 20 255 40 73 25 172 140 ø17 x4 36 35 _ 210 3/8" 3/8"

C 50/68 FS GR 465/68 M 35 GMR 1500 - 1750 4500 2500 250 3 6 0 ° 1 2 0 0 22 267 40 73 30 148 140 ø17 x4 40 35 _ 212 3/8" 3/8"

C 65/78 GR 60/78 43 GMR 1500 - 1750
RM2 1650 6000 3000 250 3 6 0 ° 1 6 0 0 25 312 40 80,5 35 198 78 35 42 36 63 235,6 1/2" 1/2"

C 65 F GR 603 43 GMR 1500 - 1750
RM2 1650 6000 3000 250 3 6 0 ° 1 8 0 0 25 297 40 80,5 35 198 173 ø17 x6 42 30 130,5 236,5 1/2" 1/2"

C 110 F GR 104 DB 59 RM2 1650
RM 1800 - RM 2000 10000 5000 250 3 6 0 ° 2 5 0 0 30 331,5 45 80,5 35 214 173 ø17 x6 42 32 130,5 243,5 1/2" 1/2"

C 120 F GR 12 S 70 RM2 1650 
RM  1800 - RM 2000 12000 6000 250 3 6 0 ° 2 9 0 0 35 362 55 100,5 45 224 173 ø17 x6 58 34 170 249 1/2" 1/2"

C 160 F GR 16 S 71 RM 1800 - 2000 16000 8000 250 3 6 0 ° 3 4 0 0 40 375 55 100,5 45 224 173 ø17 x6 58 42 170 270 1/2" 1/2"

Code
Kg.

CARICO-LOAD (Kg.) BAR
Max cont.

2 5 0  b a r

Nm. l/min
A

mm
B

mm
C

mm
D

mm
E

mm
F

mm
G

mm
H

mm
I

mm
L

mm
M

mm
O

mm
P

mm
Q

mmSTATICO
STATIC

DINAMICO
DYNAMIC

C 110 F6 GR S 10 64 GMR 1500 - 1750
RM2 1650 - RM 1800 10000 5000 250 3 6 0 ° 2 5 0 0 30 362 45 80,5 35 214 173 ø17 x6 42 32 130,5 205 1/2" 1/2" 3/4”

C 120 F6 GR S 12 S 77 RM2 1650
RM 1800 - RM 2000 12000 6000 250 3 6 0 ° 2 9 0 0 35 388 55 100,5 45 224 173 ø17 x6 58 37 170 210 1/2" 1/2" 3/4”

C 160 F6 GR S 16 S 79 RM 1800 - 2000 16000 8000 250 3 6 0 ° 3 4 0 0 40 398 55 100,5 45 224 173 ø17 x6 58 42 170 210 1/2” 1/2” 3/4”

ITA - La foratura della parte superiore 
del corpo delle attrezzature Agriforest 
permette di poter montare qualunque 
tipo di rotatore, sia ad albero, utilizzando 
l’apposito adattatore , che a piastra. Nella 
tabella sottostante vengono riportati i 
rotatori consigliati per ogni modello di 
pinza.

ENG - The housing upper part of 
Agriforest attachments is drilled to 
enable the combination with any kind of 
rotators, both shaft rotators, fixed with 
the adaptor plate, and plate rotators. 
The table below lists the rotators 
recommended for each model 

FRA - Le perçage sur la partie 
supérieure du corps des équipements 
Agriforest permet l’attelage de tout  
modèles de rotateurs, à tige, en utilisant 
la platine d’adaptation, et à plaque. Le 
tableau ci-dessous présente la liste 
des rotateurs consillés pour tous les 
modèles.

DEU - Die Bohrung oben am Körpern der 
Agriforest  Ausrüstung erlaubt  die Montage 
eines beliebigen Typs von Drehmotoren, 
sowohl mit Welle unter Verwendung des 
dafür vorgesehenen  Adapters, als auch mit 
Platte. Die nachstehend aufgeführte Tabelle 
enthält die für jedes Modell empfohlenen 
Drehmotoren. 

ESP - El orificio en la parte superior 
del cuerpo del equipo Agriforest permite  
montar cualquier tipo de  rotador, ya sea 
de eje, utilizando el adaptador específico, 
como de placa. En la tabla siguiente se 
indican los rotadores aconsejados para 
cada modelo de pinzas.

DISTRIBUTORI PER L’ITALIA
Rotatori HYDRAULIC ROTATORS - ROTATEURS HYDRAULIQUES 

DREHMOTOREN - ROTADORES
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Code
Peso

Weight
Poids 

Gewicht
Peso
Kg.

MAX
Carico Assiale

Axial load
Charge Axiale

Axiallast
Carga axial

MAX
Carico radiale
Radial load

Charge radiale
Radiallast

Carga radial l/min

250 bar 

Nm

Montaggio rigido
Rigid mounted
Montaje rígida

ton

Montaggio basculante
Conn. with link

Montaje con el eslabón
ton

CPR 5 CPR 5 45 +50 / -50  KN 36  KN 15 1350 6 10

CPR 5 - 01 CPR 5 - 01 45 +50 / -50  KN 36  KN 15 1350 6 10

CPR 9 - 01 CPR 9 - 01 99 +90 / -90  KN 70  KN 30 3000 10,5 16

CPR 14 - 01 CPR 14 - 01 171 +140 / -140  KN 100  KN 35 4500 21 29

CPR 15 - 01 CPR 15 - 01 178 +150 / -150  KN 110  KN 35 4500 21 29

CPR 5-01

CPR 5

13 15

M12 28(10x)

144

10x36°172
90 +0.2

13
117

7

230

5

18

15

15

RR GO GC
26(4x)

18
(4

x)

17(4x)

0.5x45 R0.8198

14
0

140

13 15 

GC

GO

Code
Kg.

CARICO-LOAD (Kg.) BAR
Max cont.

2 5 0  b a r

Nm. l/min
A

mm
B

mm
C

mm
D

mm
E

mm
F

mm
G

mm
H

mm
I

mm
L

mm
M

mm
O

mm
P

mm
Q

mmSTATICO
STATIC

DINAMICO
DYNAMIC

C 55 PR GR 55 FF 35 GMR  1100
GMR 1300 - 1500 4500 2500 250 3 6 0 ° 1 3 0 0 22 226,5 184 35 17 68 36 140 144

10 x 
36°

ø 13 
x  2

M 12 x 
10

3/8” 3/8” 3/4”

CPR 9-01

CPR 14-01

CPR 15-01

DISTRIBUTORI PER L’ITALIA

HYDRAULIC INDUSTRIAL ROTATORS
ROTATEURS HYDRAULIQUES INDUSTRIELS
INDUSTRIEROTATOREN
ROTADORES  INDUSTRIALES

Rotatori a pistoni

DISTRIBUTORI PER L’ITALIA

LAT TOP  ROTATORS
ROTATEURS A FLASQUE SUPERIEURE PLATE
FLACHER DREHMOTOR
ROTADORES  RÌGIDOS

Rotatori rigidi
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Ø B

Ø A

C

D

E

Ø B

Ø A

C

D

E

Ø B

Ø A

C

D

E

CR 1/60 CR 1/73 CR 1/80 - CR 1A/80 CR 2 CR 3
A B

A mm (in) 25 (0,99) 25 (0,99)
CR 1/80/25 25  (0,99) 25  (0,99))

35 (1,38) 45 (1,77)
CR 1/80/30 25  (0,99) 30 (1,18)

B mm (in) 25 (0,99) 25 (0,99)
CR 1A/80/25 30 (1,18) 25 (0,99)

35 (1,38) 45 (1,77)
CR 1A/80/30 30 (1,18) 30 (1,18)

C mm (in) 60 (2,36) 60 (2,36) 80  (3,15) 80 (3,15) 100 (3,94)

D mm (in) 61 (2,40) 74 (2,92) 76,50  (3,00) 80 (3,15) 100 (3,94)

E mm (in) 115  (4,53) 165 (6,50) 110  (4,33) 240 (9,46) 240 (9,46)

C 10 - C 35 C 50 - C50/69 - C55 M
C 35
C 50

C 50/69
C 55 M - -

C 35 F
C 35 F - C50 FS

C 50/68 FS
 C 35 F
C50 FS 

C 50/68 FS - -

- - -
C 65F

C 110 F
C 110 F6

C 160 F
C 120 F6
C160 F6

PERNI PER CAVALLOTTI
PINS FOR LINKS
AXES POUR CHAPES DE SUSPENSION
BOLZEN FÜR GELENKEN
PERNOS PARA ESABLONES 

PIASTRE FORATE DA SALDARE
DRILLED PLATES TO BE WELDED
PLAQUES PERCÉES À SOUDER
SCHWEISSBARE GELOCHTE PLATTEN
PLACA PERFORADA A SOLDAR  

Ø 25
(Ø 0,99)

1

2

3

Ø B

Ø A

C

D

E

1

2

3

Ø B

Ø A

C

D

E

1

2

3

Ø B

Ø A

C

D

E

KAR 01/80
mm (in)

1 Ø 25 (0,99)
+ mm (in)

2 Ø 25 (0,99)
+ mm (in)

3

A
B
C
D
E

25
25
80

76,50
110

(0,99)
(0,99)
(3,15)
(3,00)
(4,33)

QX/60 QX/73

L    mm 60 (2,36) 73 (2,88)

CR 4/S CR 4

KAR 01/60
KAR 01/73
KAR 01/80

L

ADATTATORI
ADAPTORS - ADAPTATEURS
ADAPTER - ADAPTADORES

KAR 03
mm (in)

1 Ø 45 (1,77)
+ mm (in)

2 Ø 45 (1,77)
+ mm (in)

3

A
B
C
D
E

45
45

100
100
240

(1,77)
(1,77)
(3,94)
(3,94)
(9,46)

KAR 01/60
mm (in)

1 Ø 25 (0,99)
+ mm (in)

2 Ø 25 (0,99)
+ mm (in)

3

A
B
C
D
E

25
25
60
61

115

(0,99)
(0,99)
(2,36)
(2,40)
(4,53)

KAR 02
mm (in)

1 Ø 35 (1,38)
+ mm (in)

2 Ø 35 (1,38)
+ mm (in)

3

A
B
C
D
E

35
35
80
80

240

(1,38)
(1,38)
(3,15)
(3,15)
(9,46)

mm (in)
Adattabile su - Adaptable sur 
Adjustable on - Verstellbar auf 

 Adaptable a

Ø 25 (0,99) CR 1/60 - CR 1/73 - CR 1/80

Ø 35 (1,38) CR 2

Ø 45 (1,77) CR 3 Ø 25 - Ø 35 - Ø 45
(Ø 0,99 - Ø 1,38 - Ø 1,77)

KIT PER ADATTATORE ATTACCO RAPIDO
KIT FOR QUICK CONNECTION ADAPTOR
KIT POUR ADAPTATEUR ATTELAGE RAPIDE
KIT FÜR SCHNELLWECHSLER-ADAPTERPLATTE
KIT PARA ADAPTADOR DE CONEXIÓN RÁPIDA

CAVALLOTTI
LINKS - CHAPES DE SUSPENSION - GELENKEN - ESABLONES

ACCESSORIES - ACCESSOIRES 
ZUBEHÖRE - ACCESORIOSAccessori

1

2

3

Ø B

Ø A

C

D

E

PX/60 PX/73

L    mm 60 (2,36) 73 (2,88)

CR 4/S CR 4

KAR 01/60
KAR 01/73
KAR 01/80

L

Adattabile su - Adaptable sur 
Adjustable on - Verstellbar auf 

 Adaptable a

POLY 150 - POLY 300 
POLY 400

Adattabile su - Adaptable sur 
Adjustable on - Verstellbar auf 

 Adaptable a

GMR 1000 - GMR 1050
GMR 1100 - GMR 1300 
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Ø A

C
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Ø B

Ø A

C

D

E

Ø B

Ø A

C

D

E E

Ø B

Ø A

C

D

E

Ø B

Ø A

C

D

CR 4/S
GMR 1000 - GMR 1050

CR 4 CR 5 CR 6

A mm (in) 25 (0,99) 25 (0,99) 35 (1,38) 45 (1,77)

B mm (in)

C mm (in) 80 (3,15) 100 (3,94)

D mm (in)

E mm (in) 235 (9,26) 250 (9,85) 340 (13,40) 340 (13,40)

C 10 - C 35
C 35

C50 - C 50/69
- -

C 35 F C 35 F - C 50 FS - -

-
C 65 F - C 110 F

C 110 F6
C 160 F - C 120 F6

C160 F6

A mm (in) B mm (in) C mm (in)

PR 10 40 (1,58) 20 (0,79) 10 (0,39) C 10

PR 35 50 (1,97) 25 (0,99) 15 (0,59)  C 35 

PR 50 60 (2,36) 30 (1,18) 15 (0,59) C 50

PR 50/69 69 (272) 30 (1,18) 15 (0,59) C 50/69 - C 55 M

PIA - ST/K
Adattabile su - Adjustable on 

Adaptable sur - Verstellbar auf  - Adaptable a

ST 250 K

PIA - ST/R
Adattabile su - Adjustable on 

Adaptable sur - Verstellbar auf  - Adaptable a

ST 200 R - ST 250 R

PS 9-01

Adattabile su - Adjustable on 
Adaptable sur - Verstellbar auf 

 Adaptable a

CPR 9-01

AD 9-01 ST/K

Adattabile su - Adjustable on 
Adaptable sur - Verstellbar auf 

 Adaptable a

  CPR 9-01 ST 250 K

AD 9-01 ST/R

Adattabile su - Adjustable on 
Adaptable sur - Verstellbar auf 

 Adaptable a

  CPR 9-01 ST 250 R  

PIA GC-150

Adattabile su - Adjustable on 
Adaptable sur - Verstellbar auf 

 Adaptable a

GRIPCUT 150

PIASTRE FISSAGGIO
ADAPTOR PLATE - PLATINE D’ADAPTATION
BEFESTIGUNGSPLATTE - ADAPTATOR DE PLACA

ACCESSORIES - ACCESSOIRES 
ZUBEHÖRE - ACCESORIOSAccessori

ATTACCHI PER ESCAVATORE DOPPIO PERNO
DOUBLE PIN CONNECTION 
ATTELAGE À AXE DOUBLE
VERBINDUNG MITTELS DOPPELBOLZEN
CONEXIÓN DE PERNO DOBLE

ATTACCHI PER ESCAVATORE SINGOLO PERNO
ONE PIN CONNECTION 
ATTELAGE À AXE SIMPLE
VERBINDUNG MITTELS EINFACHBOLZEN
CONEXIÓN DE PERNO SIMPLE

PIA GC-420

Adattabile su - Adjustable on 
Adaptable sur - Verstellbar auf 

 Adaptable a

GRIPCUT 420

PIA GC-300

Adattabile su - Adjustable on 
Adaptable sur - Verstellbar auf 

 Adaptable a

GRIPCUT 300

AD GC 150
Adattabile su - Adjustable on 

Adaptable sur - Verstellbar auf  - Adaptable a

GRIPCUT 150
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I dati riportati in questo catalogo sono indicativi e non impegnano in alcun modo la C.E.A. di Cornaglia srl, la quale si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche senza obbligo di preavviso
The mentioned data are indicative and absolutely not boundary for C.E.A. di Cornaglia srl that reserves the right to make changes without previous warnings
Les données de ce prospectus sont indicatives et n’engagent pas la maison C.E.A. di Cornaglia srl qui se réserve le droit d’apporter variations sans préavis
Zahlenangaben und Technische Daten sind annähernd und unverbindlich. Die Fa. C.E.A. di Cornaglia srl behalt sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung, Änderungen an Design und technischer Ausführung vorzunehmen.
Los datos contenidos en este catálogo son indicativos y no comprometen en modo alguno la C.E.A. de Cornaglia SRL, que se reserva el derecho de efectuar modificaciones sin previo aviso.

Materiali che utilizziamo nella produzione delle nostre attrezzature:
 - Lamiere: S 700 – HB 400 – HB 500 (o altre lamiere di pari qualità)

 - Perni: 39NiCrMo3

 - Tutte le pinze forestali, le forche agro-forestali e le benne bivalve sono fornite di serie con la valvola di 
blocco montata sul cilindro.

Materials used for our equipment production:
 - Iron plate: S 700 – HB 400 – HB 500 (or other materials having same quality)

 - Studs:  39NiCrMo3

 - All forestry grabs, agro-forestry forks and clamshell buckets are provided with shut-off valve adjusted on 
the cylinder as series equipment 

Matériaux employés pour la production de nos équipements:
 - Tôle: S 700 – Hardox HB 400 – HB 500 (ou  autres matériaux avec même caractéristiques)

 - Axes:  39NiCrMo3

 - Toutes les grappins à bois, les fourches agro-forestières et les bennes preneuses sont équipés de série 
avec clapet de blocage attelé sur le vérin 

Werkstoffe die wir für die Herstellung unseren Geräten benutzen:
 - Bleche: S 700 – HB 400 – HB 500 (oder andere Bleche mit gleichen Eigenschaften).

 - Stifte: 39NiCrMo3

 - Alle Holzgreifer und Dunggabeln, ebenso wie die Zweischalengreifer, werden serienmäßig mit dem auf 
dem Zylinder eingebauten Sperrventil geliefert.

Materiales que utilizamos en la producción de nuestros equipos
 - Chapa: S 700 – HB 400 – HB 500 (u otras hojas de la misma calidad)

 - Pernos: 39NiCrMo3

 - Todas las pinzas forestales, las horquillas agroforestales y los cucharóns bivalvos se entregan de serie 
con la válvula de bloqueo montada en el cilindro

NOTE



NOTE



www.cea-agr i forest .com

Associati a - Associated with  - Associés à

C.E.A. di CORNAGLIA s.r.l.
Via Marene, 17

12045 FOSSANO (CN) ITALIA 

Tel. +39 0172 692677
Fax +39 0172 692097

info@cea-agriforest.com

Fol low Cea Agriforest


